
DZIAŁ X	 OCHRONA ZDROWIA I POMOC SPOŁECZNA
CHAPTER X	 HEALTH CARE AND SOCIAL WELFARE 

TABL. 1 (96).	 PRACOWNICY MEDYCZNI 
Stan w dniu 31 grudnia
MEDICAL PERSONNEL
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Lekarzea .......................................... 6458b 6480 6762 7949 Doctorsa

Lekarze dentyścia............................ 1471b 1513 1585 2024 Dentistsa

Pielęgniarkia .................................... 7287b 8314 8294 8494 Nursesa 
Położnea .......................................... 1007b 1222 1212 1159 Midwivesa

Fizjoterapeuci ................................. 666 1090 1296 1441 Physiotherapists
Diagności laboratoryjni ................... 679 613 608 646 Laboratory diagnosticians
Farmaceuci ..................................... 946 931 905 950 Pharmacists

a Dane szacunkowe Głównego Urzędu Statystycznego na podstawie źródeł administracyjnych nieporównywalne z opu-
blikowanymi w poprzednich edycjach Rocznika; patrz uwagi do działu „Ochrona zdrowia i pomoc społeczna”, ust. 3 na str. 
157. b Dane o lekarzach, lekarzach dentystach, pielęgniarkach i położnych dotyczą roku 2019. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Zdrowia, Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji oraz Głównego Urzędu Staty-
stycznego.
a Estimated data of Statistics Poland based on administrative sources incomparable with data published in previous editions 
of the Yearbook; see notes to the chapter ”Health care and social welfare”, item 3 on page 157. b Data on doctors, dentists, 
nurses and midwives refer to 2019. 
S o u r c e: data of the Ministry of Health, the Ministry of the Interior and Administration and Statistics Poland.

TABL. 2 (97).	 AMBULATORYJNA OPIEKA ZDROWOTNA
OUT-PATIENT HEALTH CARE

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Przychodnie 
(stan w dniu 31 grudnia) ............... 627 711 750 765

Out-patients departments
(as of 31 December)

Praktyki lekarskiea 
(stan w dniu 31 grudnia) ............... 11 9 9 9

Medical practicesa 
(as of 31 December) 

Porady udzieloneb w tys. ................ 10117 9902 10727 11162
Consultations providedb 

in thousands
lekarskie ....................................... 8601 8657 9263 9623 medical

w tym specjalistyczne ............... 5500 5357 5904 6228 of which specialised
stomatologiczne ........................... 1516 1245 1463 1539 dental

Porady udzieloneb na 
1 mieszkańca ............................... 13 12 13 14 Consultations providedb per capita 
lekarskie ....................................... 11 11 12 12 medical
stomatologiczne ........................... 2 2 2 2 dental

a Dane obejmują praktyki lekarzy i lekarzy dentystów, które podpisały kontrakt z Narodowym Funduszem Zdrowia b W ciągu 
roku; łącznie z poradami finansowanymi przez pacjentów (środki niepubliczne); bez porad udzielonych w izbach przyjęć 
szpitali ogólnych.
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Zdrowia, Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji oraz Głównego Urzędu 
Statystycznego.
a Data concern practices of doctors and dentist that have signed contract with National Health Fund. b During the year; 
including consultations paid by patients (non-public funds); excluding consultations provided in admission rooms in general 
hospitals.
S o u r c e: data of the Ministry of Health, the Ministry of the Interior and Administration and the Central Statistical Office.
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TABL. 3 (98).	 SZPITALE OGÓLNE
GENERAL HOSPITALS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2019 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Szpitale (stan w dniu 
31 grudnia) ..................................  24 24 25 25 Hospitals (as of 31 December)

Łóżkaa (stan w dniu 31 grudnia).... 5816 5423 5648 5643 Bedsa (as of 31 December)
Ruch chorych Patients
Leczenib w tys. ................................ 283,8 213,9 244,1 273,8 In-patientsb in thousands
Przeciętny pobyt chorego na 

oddziale w dniach ........................ 5,1 5,1 5,2 5,0
Average patient stay in a ward in 

days 
Przeciętne wykorzystanie łóżka 

w dniach ....................................... 267 223 247 262 Average bed use in days
Zmarli w tys. .................................... 5,9 6,1 6,7 6,0 Deaths in thousands

a Łącznie z inkubatorami oraz miejscami dla noworodków. b Bez międzyoddziałowego ruchu chorych.
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Zdrowia oraz Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji.
a Including incubators as well as places for newborns. b Excluding inter-ward patient transfers. 
S o u r c e: data of the Ministry of Health and the Ministry of the Interior and Administration.

TABL. 4 (99).	 POMOC DORAŹNA I RATOWNICTWO MEDYCZNE
Stan w dniu 31 grudnia
GENERAL HOSPITALS
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Jednostki systemu Państwowe 
Ratownictwo Medycznea

Units of the State Emergency 
Medical Servicesa

Zespoły ratownictwa medycznego... 18 19 19 19 Emergency rescue teams
podstawowe ................................. 14 18 18 18 basic
specjalistyczne.............................. 4 1 1 1 specialists

Szpitalne oddziały ratunkowe ......... 5 6 6 6 Hospital emergency wards
Wyjazdy na miejsce zdarzenia 

(w ciągu roku) ............................... 57347 45976 54245 60090
Calls to the occurrence places 

(during the year)
na 1000 ludności .......................... 75,2 57,4 67,7 74,9 per 1000 population

Osoby, którym udzielono 
świadczenia zdrowotnego 
w miejscu zdarzenia (w ciągu 
roku) ............................................. 57347 45976 54245 60264

Persons who received health 
care benefits in the place of 
occurrence (during the year)

na 1000 ludności .......................... 75,2 57,4 67,7 75,1 per 1000 population

a Patrz uwagi do działu „Ochrona zdrowia i pomoc społeczna”, ust. 8 na str. 158. 
a See notes to the chapter ”Health care and social welfare”, item 8 on page 158. 

TABL. 5 (100).	 APTEKI OGÓLNODOSTĘPNEa

Stan w dniu 31 grudnia
GENERALLY AVAILABLE PHARMACIESa

As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Apteki .............................................. 318 282 278 273 Pharmacies
w tym prywatne ............................ 318 282 278 273 of which private

Liczba ludności na 1 aptekę ........... 2393 2839 2887 2942
Number of population per 

pharmacy
Farmaceuci pracującyb 

w aptekach.................................... 840 806 774 805
Pharmacists employedb in 

pharmacies 

a Patrz uwagi do działu „Ochrona zdrowia i pomoc społeczna”, ust. 11 na str. 158. b W osobach; łącznie z osobami odby-
wającymi staż podyplomowy.
a See notes to the chapter ”Health care and social welfare”, item 11 on page 158. b In persons, including persons pursuing 
postgraduate traineeship.
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TABL.6 (101).	 KRWIODAWSTWOa

BLOOD DONATIONa

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Regionalne centrab ......................... 1 1 1 1 Regional centresb 
Oddziały terenoweb ......................... 16 14 14 14 Local branchesb

Krwiodawcy w tys. .......................... 45,9 42,6 48,3 51,1 Blood donors in thousands
w tym honorowi ............................ 45,9 42,6 48,3 51,1 of which voluntary

Liczba donacjic krwi pełnej w tys. ... 91,1 89,2 103,3 111,2
Number of collected donationsc of 

whole blood in thousands
Wyprodukowana liczba jednostek 

świeżo mrożonego osocza 
(FFP)d w tys. .................................. 86,5 87,1 105,3 114,2

Number of prepared units of 
fresh frozen plasma (FFP)d in 
thousands

a Bez danych Ministerstwa Obrony Narodowej i Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji. b Stan w dniu 31 grud-
nia. c Donacja jest to pobranie krwi lub jej składnika do celów klinicznych, diagnostycznych lub produkcyjnych. d Jedna 
jednostka świeżo mrożonego osocza równa się 200 ml, jeden litr osocza równa się 5 jednostkom. 
Ź r ó d ł o: dane Narodowego Centrum Krwi.
a Excluding data of the Ministry of National Defence and the Ministry of the Interior and Administration. b As of 31 Decem-
ber. c Donation is collection of blood or blood components for clinical, diagnostic or manufacturing purposes. d One unit 
of fresh frozen plasma equals 200 ml, one litre of plasma equals 5 units. 
S o u r c e: data of the National Blood Centre.

TABL. 7 (102).	 ŻŁOBKI I KLUBY DZIECIĘCE
Stan w dniu 31 grudnia
NURSERIES AND CHILDREN’S CLUBS
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Żłobki .............................................. 112 244 257 259 Nurseries
Miejsca w żłobkach ......................... 4455 9856 10343 10420 Places in nurseries
Dzieci przebywające w żłobkach 

(w ciągu roku) ............................... 6349 12386 12678 14020
Children staying in nurseries 

(during the year)
Kluby dziecięce ............................... 18 20 20 18 Children’s clubs
Miejsca w klubach ............................ 293 327 336 308 Places in children’s clubs
Dzieci przebywające w klubach 

(w ciągu roku) ................................ 375 492 491 510
Children staying in children’s clubs 

(during the year)
Miejsca w żłobkach i klubach 

dziecięcych na 1000 dzieci 
w wieku do lat 3 ............................. 203,5 406,9 428,6 435,9

Places in nurseries and children's 
clubs per 1000 children up to the 
age of 3

Dzieci przebywające w żłobkach 
i klubach dziecięcych:

Children staying in nurseries and 
children's clubs:

na 1000 dzieci w wieku do lat 3 .... 187,1 300,7 331,8 362,0
per 1000 children up to the age 

of 3
na 100 miejsc ................................ 91,9 73,9 77,4 83,0 per 100 places

TABL. 8 (103).	 ŚWIADCZENIA Z PROGRAMU „RODZINA 500+” I KARTA DUŻEJ RODZINY
BENEFITS FROM THE ”FAMILY 500+” PROGRAMME AND LARGE FAMILY CARD

WYSZCZEGÓLNIENIE 2019 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Świadczenie wychowawcze: Child-raising benefit:
przeciętna miesięczna liczba 

dzieci, na które rodziny 
otrzymują świadczenie .............

54459a 
118599 127457 129354 138176

average monthly number of 
children on which families 
receive benefits

wypłaty świadczenia w tys. zł ...... 540004 777094,2 785976,8 856996,9
benefit payments in thousand 

PLN
Rodziny posiadające Kartę Dużej 

Rodziny ......................................... 11567 13459 14984 17781 Families with a Large Family Card
a Dane dotyczą okresu: w liczniku – od 1 stycznia do 30 czerwca, w mianowniku – od 1 lipca do 31 grudnia; patrz uwagi 
do działu „Ochrona zdrowia i pomoc społeczna”, ust. 13 na str. 158. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Rodziny i Polityki Społecznej.
Data concern the period: in the numerator – from 1 January to 30 June, in the denominator – from 1 July to 31 December; 
see notes to the chapter “Health care and social welfare”, item 13 on page 158. 
S o u r c e: data of the Ministry of Family and Social Policy.
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TABL. 9 (104).	 PLACÓWKI WSPARCIA DZIENNEGO
DAY-SUPPORT CENTRES

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2015 2020 2021 2022 2015 2020 2021 2022

placówki (stan w dniu 31 grudnia)
centres (as of 31 December)

wychowankowie
residents

O G Ó Ł E M
T O T A L ......................... 33 50 51 46 3220 2661 2870 3401
Opiekuńcze
General care ................... 28 25 25 20 1802 1109 1162 675
Specjalistyczne
Specialised ..................... 5 4 4 5 1418 1003 1133 1624
Pracy podwórkowej
Street work ...................... – 20 21 20 – 500 509 1015
W połączonych formach
In combined forms .......... – 1 1 1 – 49 66 87

TABL. 10 (105).	 RODZINNA PIECZA ZASTĘPCZA
Stan w dniu 31 grudnia
FAMILY FOSTER CARE
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Rodziny zastępcze ....................... 438 416 407 370 Foster families
Spokrewnione ................................. 297 284 274 246 Related 

dziecia ........................................... 371 350 345 314 childrena

Niezawodowe .................................. 105 88 89 84 Not professional 
dziecia ........................................... 122 106 107 104 childrena

Zawodowe ogółem .......................... 36 44 44 40 Total professional
dziecia ........................................... 57 79 79 80 childrena

Rodzinne domy dziecka .............. 2 – – 1 Foster homes
dziecic ........................................... 8 – – 8 childrenc

a W wieku 0–24 lata.
a At the age of 0–24.

TABL. 11 (106).	 INSTYTUCJONALNA PIECZA ZASTĘPCZAa

INSTITUTIONAL FOSTER CAREa

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2015 2020 2021 2022 2015 2020 2021 2022 2015 2020 2021 2022

placówki
centres

wychowankowie
residents wolontariusze

volunteers
stan w dniu 31 grudnia  as of 31 December

Placówki opiekuńczo-
-wychowawcze

Care and education 
centres ...................... 34 34 35 34 408 329 313 341 171 63 77 83
placówki:  centres: 

Interwencyjne 
Intervention ................... 2 3 3 3 29 32 27 36 3 – 1 –
Rodzinne
Family ............................ 6 5 5 5 40 32 33 37 7 4 7 6
Socjalizacyjne 
Socialisation .................. 23 19 16 14 285 189 150 139 153 41 47 47
Specjalistyczno-

-terapeutyczne 
Specialist therapy ......... 2 7 11 12 21 76 103 129 8 18 22 30
Łączące zadania 

placówekb

Combining tasks of the 
centresb ...................... 1 – – – 33 – – – – – – –

a Patrz uwagi do działu „Ochrona zdrowia i pomoc społeczna”, ust. 18 na str. 159. b Łączące zadania placówek interwen-
cyjnych, socjalizacyjnych i specjalistyczno-terapeutycznych.
a See notes to the chapter “Health care and social welfare”, item 18 on page 159. b Combining tasks of intervention, so-
cialisation and specialist therapy centres.
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TABL. 12 (107).	 POMOC SPOŁECZNA STACJONARNAa

Stan w dniu 31 grudnia
STATIONARY SOCIAL WELFAREa

As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Domy i zakłady ............................. 31 29 29 30 Homes and facilities 
Miejsca Places

ogółem ........................................ 2922 2852 2890 2963 total
na 10 tys. ludności ...................... 38,4 35,6 36,0 36,9 per 10 thousand population

Mieszkańcy Residents
ogółem ........................................ 2770 2608 2676 2781 total

w tym do lat 18 ...................... 113 21 19 32 of which up to age 18
w tym umieszczeni w ciągu 

roku ........................................ 1457 782 859 848 of which placed within the year
na 10 tys. ludności ...................... 36,4 32,6 33,3 34,6 per 10 thousand population

Osoby oczekujące na 
umieszczenie .............................. 180 55 59 38 Persons awaiting a place

a Łącznie ze środowiskowymi domami samopomocy. 
a Including community self-help homes. 

TABL. 13 (108).	 PLACÓWKI STACJONARNE POMOCY SPOŁECZNEJ ORAZ MIESZKAŃCY WEDŁUG GRUP 
MIESZKAŃCÓW
Stan w dniu 31 grudnia
STATIONARY SOCIAL WELFARE FACILITIES AND RESIDENTS BY GROUPS OF RESIDENTS
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2021 2022 SPECIFICATION

Domy i zakłady (bez filii), w których 
mogą przebywaća:

Homes and facilities, in which may 
bea:

osoby w podeszłym wieku ................ 6 6 7 7 aged persons 
przewlekle somatycznie chorzy ....... 9 9 9 10 chronically ill with somatic disorders
dorośli niepełnosprawni 

intelektualnie .................................. 1 3 4 3 mentally retarded
dzieci i młodzież niepełnosprawna 

intelektualnie .................................. 2 1 1 1
children and young mentally 

retarded
osoby niepełnosprawne fizycznie .... 1 – 1 – physically handicapped 
przewlekle psychicznie chorzy ......... 5 3 3 3 chronically mentally ill
matki z małoletnimi dziećmi i kobiety 

w ciąży ........................................... 3 1 – 1
mothers with dependent children and 

pregnant women
osoby uzależnione od alkoholu ........ – 1 1 1 alcohol addicted
bezdomni ........................................... 9 8 8 7 homeless
innych osób ....................................... – 1 1 2 other persons

Mieszkańcy domów i zakładów: Residents of homes and facilities:
osoby w podeszłym wieku ................ 312 227 257 255 aged persons 
przewlekle somatycznie chorzy ....... 866 948 966 987 chronically ill with somatic disorders
dorośli niepełnosprawni 

intelektualnie .................................. 87 282 289 284 mentally retarded
dzieci i młodzież niepełnosprawna 

intelektualnie .................................. 36 9 7 7
children and young mentally 

retarded
osoby niepełnosprawne fizycznie .... 2 – 4 – physically handicapped
przewlekle psychicznie chorzy ......... 841 675 676 688 chronically mentally ill
matki z małoletnimi dziećmi i kobiet 

w ciąży ........................................... 131 5 – 11
mothers with dependent children and 

pregnant women
osoby uzależnione od alkoholu ........ – 45 48 47 alcohol addicted
bezdomni ........................................... 495 408 423 481 homeless
innych osób ....................................... – 9 6 21 other persons

a W dalszym podziale placówki mogą być wykazane kilkakrotnie, gdyż jedna placówka może być przeznaczona dla kilku 
grup mieszkańców. 
a In the further division facilities may be shown several times, because one facility may be destined for several groups of 
residents.
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TABL. 14 (109).	 ŚWIADCZENIA POMOCY SPOŁECZNEJ
SOCIAL ASSISTANCE BENEFITS

WYSZCZEGÓLNIENIE Korzystającya

Beneficiariesa

Udzielone świad-
czenia w tys. zł

Benefits granted 
in thousand PLN

SPECIFICATION

O G Ó Ł E M .............................. 2015 19817 70699,9 T O T A L
2020 17522 92184,4
2021 14904 90947,8
2022 13623 94204,1

Pomoc pieniężna ............................... 16317 60041,7 Monetary assistance
w tym: of which:

Zasiłek stały ......................................... 2970 18455,4 Permanent benefits
Zasiłek okresowy ................................. 5228 13660,1 Temporary benefits
Zasiłek celowy ..................................... 8077 27704,9 Appropriated benefits 
Pomoc na usamodzielnienie oraz na 

kontynuowanie nauki ........................ 4 18,7
Assistance to reach self-dependence 

and to continue education
Pomoc niepieniężna .......................... 7539 34162,4 Non-monetary assistance

w tym: of which:
Schronienie .......................................... 963 4294,1 Shelter
Posiłek ................................................. 4066 7491,6 Meals
Ubranie ................................................. – – Clothing
Sprawienie pogrzebub ......................... 180 548,1 Burialb

Usługi opiekuńcze i specjalistyczne 
usługi opiekuńcze ............................. 2330 21828,7 Attendance services and specialised

Pomoc w uzyskaniu 
odpowiednich warunków 
mieszkaniowych, zatrudnienia i na 
zagospodarowania ............................ – –

Assistance in gaining adequate 
housing conditions, gaining 
employment and for running one’s 
own household

a Osoby, którym przyznano świadczenie decyzją; w podziale według form świadczeń korzystający mogą być wykazani 
kilkakrotnie. b Podano liczbę świadczeń, która w tym przypadku oznacza liczbę zmarłych.
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Rodziny i Polityki Społecznej.
a Persons awarded the benefit  on the basis of an administrative decision may be shown several times in the breakdown by 
forms of benefits. b The number of benefits is given, which in this case means the number of deceased persons.
S o u r c e: data of the Ministry of Family and Social Policy.



Saldo migracji wewnętrznych i zagranicznych 
na pobyt stały na 1000 ludności
Internal and international net migration for permanent 
residence per 1000 population

Przeciętne miesięczne wynagrodzenia brutto 
w sektorze przedsiębiorstwc w zł
Average monthly gross wages and salaries in enterprise 
sectorc in PLN

Przyrost naturalny na 1000 ludności
Natural increase per 1000 population

Stopa bezrobocia rejestrowanegoab

Registered unemployed rateab

KRAKÓW NA TLE MIAST WOJEWÓDZKICH W POLSCE W 2022 R.
KRAKÓW AGAINST THE BACKGROUND OF VOIVODSHIP CITIES IN 2022

a Stan w dniu 31 grudnia. b Do wyliczenia przyjęto liczbę pracujących uwzględniającą pracujących w gospodarstwach 
indywidualnych w rolnictwie wyszacowanych na podstawie administracyjnych źródeł danych. c Dane dotyczą podmiotów 
gospodarczych, w których liczba pracujących przekracza 9 osób.
a As of 31 December. b The number of employed persons, including estimated data of employed persons on private farms 
in agriculture was used for calculation, estimated on the basis of administrative data sources c Data concern economic 
entities employing more than 9 persons.



Dzieci w żłobkacha na 1000 dzieci w wieku do 3 lat
Children in nurseriesa and children’s clubs 
per 1000 children aged up to 3

Podmioty gospodarki narodoweja w rejestrze REGON 
na 10 tys. ludności
Entities of the national economya in the REGON register 
per 10 thousand population

Mieszkaniaa na 1000 ludności
Dwellingsa PER 1000 population

Stopień wykorzystania miejsc noclegowychb

Occupancy rate of bed placesb

KRAKÓW NA TLE MIAST WOJEWÓDZKICH W POLSCE W 2022 R.
KRAKÓW AGAINST THE BACKGROUND OF VOIVODSHIP CITIES IN 2022

a Stan w dniu 31 grudnia. b Dotyczy obiektów posiadających 10 i więcej miejsc noclegowych.
a As of 31 December. b Concern establishments possessing 10 and more bed places.



LUDNOŚĆ
POPULATION

Ludność według płci i wieku w 2022 r. (stan w dniu 31 grudnia)
Population by sex and age in 2022 (as of 31 December)



LUDNOŚĆ
POPULATION

Ruch naturalny na 1000 ludności
Vital statistics per 1000 population

Migracje ludności na pobyt stały na 1000 ludności
Migration of population for permanent residence per 1000 population



RYNEK PRACY
LABOUR MARKET

Przeciętne zatrudnienie i miesięczne wynagrodzenia brutto pracowników według wybranych sekcji PKD
Average paid employment and monthly gross wages and salaries of employees by selected NACE sections

Stopa bezrobocia rejestrowanegoab

Registered unemployed rateab

a Stan w dniu 31 grudnia. b Do wyliczenia przyjęto liczbę pracujących uwzględniającą pracujących w gospodarstwach 
indywidualnych w rolnictwie wyszacowanych przy uwzględnieniu wyników: do 2019 r. – Powszechnego Spisu Rolnego 
2010, od 2020 r. – Powszechnego Spisu Rolnego 2020, od 2022 r. na podstawie administracyjnych źródeł danych
a As of 31 December. b The number of employed persons, including estimated data of employed persons on private farms 
in agriculture were estimated using the results: until 2019 – the Agricultural Census 2010, since 2020 – the Agricultural 
Census 2020, since 2022 on the basis of administrative data sources. 



RYNEK PRACY
LABOUR MARKET

Struktura bezrobotnych zarejestrowanycha

Structure of registered unemployed personsa

a Stan w dniu 31 grudnia. 
a As of 31 December.



MIESZKANIA
DWELLINGS

Struktura mieszkań według form budownictwa
Structure of dwellings by type of construction

Mieszkania na 1000 ludności
Dwellings per 1000 population



MIESZKANIA
DWELLINGS

Mieszkania na 1000 zawartych małżeństw
Dwellings per 1000 marriages contracted

Mieszkania (pozwolenia, rozpoczęte budowy)
Dwellings (permits, construction in progress)



EDUKACJA
EDUCATION

Edukacja według szczebli kształcenia w roku szkolnym 2022/2023
Education by levels in the 2022/2023 school year

a Dające uprawnienia zawodowe. 
a Leading to professional certification.



EDUKACJA
EDUCATION

Dzieci w placówkach wychowania przedszkolnego na 1000 dzieci w wieku 3–5 lat
Children attending pre-primary education establishments per 1000 children aged 3–5

Studenci uczelni
Students of higher education institutions



KULTURA
CULTURE

Korzystający z placówek kultury na 1000 ludności 
Users of cultural establishments per 1000 population

Struktura czytelników bibliotek publicznycha

Structure of users of public librariesa

a Łącznie z punktami bibliotecznymi.
a Including library service points.

Struktura imprez masowych
Structure of mass events



TURYSTYKA
TOURISM

Baza noclegowa turystyki 
Tourist accommodation establishments



FINANSE PUBLICZNE
PUBLIC FINANCE

Struktura dochodów budżetu miasta
Structure of municipal budget revenue

Struktura dochodów budżetu miasta
Structure of municipal budget revenue

Dochody i wydatki budżetu miasta na 1 mieszkańca
Municipal budget revenue and expenditure per capita



PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJab 
ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYab

Podmioty nowo zarejestrowane i wyrejestrowane w rejestrze REGON 

Newly registered and removed from the REGON register entities

Podmioty gospodarki narodowej w rejestrze REGON według sekcji pkd 
Entities of the national economy in the REGON register by sections

a Stan w dniu 31 grudnia. b Bez osób prowadzących gospodarstwa indywidualne w rolnictwie.
a As of 31 December. b Excluding persons conducting private farms in agriculture.




